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COLOUR PALETTES

WIKĘD ist ein polnischer Hersteller von Haustüren, 
Fenstern und Garagentoren und bietet umfassende 
Lösungen für Wohn- und Gewerbeprojekte.

Mit über 24 Jahren Erfahrung, 11 unabhängigen 
Pro duk tions l in ien ,  e iner  hause igenen 
Pulverbeschichtungsanlage und einer eigenen 
Logistikflotte unterstützen wir Partner in Europa 
und den Vereinigten Staaten über ein erfahrenes 
Exportteam.

WIKĘD is a Polish manufacturer of entrance 
doors ,  windows and garage doors , 
offering complex solutions for residential  
and commercial projects.
 
With over 24 years of experience, 11 independent 
production lines, an in-house powder coating facility 
and an own logistics fleet, we support partners 
across Europe and the United States through  
a dedicated professional export department.
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TÜREN 



TÜREN TÜREN 
TÜREN 
DO0RS

Die Eingangstüren von WIKĘD sind eine Komplettlösung.

Die Türen werden auf 12 unabhängigen Produktionslinien 
hergestellt.

23 Jahre Produktionserfahrung. Qualitätsbewusstsein.Bewährte 
Leistung. Fortschrittliche Oberflächenlösungen. Einschließlich 
hauseigener pulverbeschichteter Oberflächen und Hochleistungs-
Laminaten. 

WIKĘD entrance doors are developed as complete systems.

Manufactured across 12 independent production lines.

Over 23 years of manufacturing experience. Consistent quality. 
Proven performance. Advanced surface solutions. Including 
in-house powder-coated finishes and high-performance laminates.

PRODUKTLINIEN
TECHNOLOGY LINES 

TÜRMUSTER
DOOR DESIGNS 

DESIGNKOLLEKTIONEN
DESIGN COLLECTIONS  

FARBPALETTEN 
COLOUR PALETTES
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MASTERLINEWOODLINE

Holzinspirierte Modelle mit strukturierten Oberflächen und 
natürlicher Farbtiefe. Eine zuverlässige Wahl für Muster, die 
die Optik von Holz mit der Stabilität einer Stahlkonstruktion 
verbinden sollen. 

Wood-inspired designs with structured surfaces and natural 
colour depth. A  reliable choice for projects that require the 
look of wood with the stability of steel construction.

Masterline-Linie zeichnet sich durch markante vertikale 
Lamellen aus, inspiriert von Holzstrukturen. Das Design 
verleiht Rhythmus und Tiefe und bewahrt zugleich eine klare, 
moderne Geometrie. 

Masterline features bold vertical slats inspired by wood 
structures. The design adds rhythm and depth while keeping 
a clean, modern geometry.

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

HOLZDEKOR-PANEELE
WOOD-EFFECT PANELS

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

HOLZDEKOR-PANEELE
WOOD-EFFECT PANELS

VERGLASUNG IN DER FÜLLUNG 
VERFÜGBAR

GLAZING OPTION

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION



FUTURE INOX GLASS DESIGN

Minimalistische Designs, kombiniert mit Edelstahldetails. Eine 
Kollektion für moderne Architektur, bei der Langlebigkeit 
und Materialkontraste zählen.

Minimalist designs combined with stainless steel details.  
A  collection for modern architecture where durability and 
material contrast matter.

Türen mit integrierter Verglasung als zentrales Designelement. 
Sie vereinen Tageslicht, Privatsphäre und Wärmedämmleistung 
in einem System. 

Doors with integrated glazing as a key design element. Balances 
natural light, privacy and thermal performance in one system.

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS

36

BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

BÜNDIGE INTARSIEN
FLUSH INLAYS

ALUMINIUM-AUSSENVERKLEIDUNG
ALUMINIUM CLADDING

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

VERGLASUNG BÜNDIG MIT DER 
TÜRBLATTOBERFLÄCHE

GLAZING FLUSH WITH THE DOOR 
LEAF SURFACE

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION



GLASS LOFTGLASS FRONT

Projekte im industriellen Stil mit gewagten Scheibenauftei-
lungen. Entworfen für moderne Wohnarchitektur, inspiriert 
vom Loft-Stil.

Industrial-style designs with bold glazing divisions. Designed 
for modern and loft-inspired residential architecture.

Auf die Türfläche aufgebrachte, verklebte Glaspaneele. Muster 
für Projekte, die eine Glasoptik ohne Lichtdurchlass erfordern. 

Bonded glass panels applied to the door surface. Designs for 
projects that require a glass aesthetic without light trans-
mission.

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

AUFGEKLEBTES SCHWARZES 
LACOBEL-GLAS

APPLIED BLACK LACOBEL GLASS

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

EINE AUFGEKLEBTE, 
SCHWARZE GLASBLENDE

NON-FLUSH BLACK GLAZING

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION



3DCLASSIC

Türpaneele mit besonders dreidimensionaler Oberflächen-
struktur verleihen optische Tiefe, während bewährtes Kons-
truktionssystem unverändert bleibt.

Door panels with spatial, three-dimensional surface structures. 
Adds visual depth without changing the door construction 
system.

Traditionelle Türmuster mit symmetrischen Kompositionen 
und zeitlosen Details. Ein bewährtes Angebot für Renovie-
rungsprojekte und klassische Wohnarchitektur. 

Traditional door designs with symmetrical layouts and time-
less details. An offer for renovation projects and classic 
residential architecture.

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS
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BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

DOPPELTE TÜRBLATT-
DECKSCHICHT MIT FRÄSUNGEN

DOUBLE OUTER LAYER 
WITH MILLING

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS

71

BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

STAHLAPPLIKATIONEN
DECORATIVE FRAMES

PRÄGUNGEN
EMBOSSING

VERGLASUNGEN
GLAZING

GLASLEISTEN PVC
PVC GLAZING BEADS

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION



SOFTLINE ROYAL

Glatte Oberflächen und dezente Details für eine klare, zu-
rückhaltende Optik. Minimalistisches Design für moderne 
Gebäude. 

Smooth surfaces and subtle detailing for a  clean, understa-
ted look. Minimalist design for modern interiors.

Dekoratives Muster mit sichtbaren Details und klassischem 
Stil. Inspiriert von der zeitlosen Eleganz englischer Türen. 

Decorative designs with pronounced detailing and classic 
proportions. Inspired by the timeless elegance of english 
style.

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS

71

BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

VERGLASUNG 
OHNE ZIERLEISTEN

WITHOUT GLAZING BEADS

DESIGNVARIANTEN
DESIGN VARIANTS

18

BESONDERE MERKMALE 
UNIQUE FEATURE

PROFILIERTE RAHMEN
PROFILED FRAMES

SANDGESTRAHLTE VERGLASUNGEN
 MIT DEKOR

SANDBLASTED GLAZING 
WITH DECORATIVE FRAMES

STILISIERTE BESCHLÄGE
DEDICATED FITTINGS

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION

ENTDECKEN SIE DIE GESAMTE DESIGNKOLLEKTION
DISCOVER THE FULL COLLECTION



FarbeN
cOLORS
Wählen Sie aus natürlichen Holztönen, modernen Metallic-Oberflächen 
oder einer ausgewählten Palette von TOP TRENDS-Mustern, um eine 
Tür zu gestalten, die Ihrem Eingangsbereich Charakter verleiht. 

Zusätzlich sind Farben aus der RAL K7 Classic-Palette verfügbar.

Choose from natural wood tones, modern metallic finishes or the 
curated TOP TRENDS design palette to create doors that define  
the character of the entrance.

Additionally, colours from the RAL K7 Classic palette are available.

NATU-
RAL
DECOR

Eine Auswahl an holzinspirierten Oberflächen, die 
Fassaden Wärme und eine zeitlose, natürliche Anmu-
tung verleihen. Ideal für Projekte, bei denen klassi-
sche Eleganz und dezente Texturen gewünscht sind. 

A  range of wood-inspired finishes that bring warmth 
and a timeless, natural feel to facades. Ideal for 
projects where classic elegance and subtle textures 
are desired.

WOODEC EICHE TURNER
HORIZONTALE MASERUNG 
WOODEC OAK TURNER 
HORIZONTAL GRAIN

WOODEC EICHE TURNER 
WOODEC OAK TURNER

WOODEC EICHE TOFFEE 
WOODEC OAK TOFFEE

GEBLEICHTE EICHE 
BLEACHED OAK

ANTHRAZIT SEIDENGLANZ 
ANTHRACITE SILK FINISH

SCHWARZ MATT 
BLACK MATT

SILBERGRAU 
SILVER GREY

ANTHRAZIT GLATT 
ANTHRACITE SMOOTH

WEISS MATT 
WHITE MATT

ANTHRAZIT STRUKTUR 
ANTHRACITE STRUCTURE

MOOREICHE
DARK OAK

NUSSBAUM 
WALNUT

GOLDEN OAK
GOLDEN OAK

WINCHESTER 
WINCHESTER



CRYSTAL 
SkY

TOP
TRENDS

Moderne Farbtöne mit einer leicht strukturierten Oberfläche,
die für eine moderne, auffällige Ästhetik sorgen. Ideal für 
alle, die aktuelle Designtrends in ihre Projekte einbringen 
möchten.

Contemporary shades with a  finely textured surface, offering 
modern, eye-catching aesthetics. Perfect for those who are 
looking to deliver current design trends to their projects.

Farben mit einem zarten, schimmernden Effekt, der Tiefe
und Raffinesse verleiht. Geeignet für Projekte, die ein cha-
rakteristisches und feines Design erfordern.

Colors with a  delicate, shimmering effect that adds depth 
and sophistication. Suitable for projects requiring a destinc-
tive and refined visual appeal.

MOOS
MOSS

LAGUNE
LAGOON

GOLDENE STUNDE 
GOLDEN HOUR

SÜSSE APRIKOSE 
SWEET APRICOT

LUNAR  GLOW
LUNAR  GLOW

TINTE 
INK

GRAPHITSCHWARZ
GRAPHITE BLACK

SILBERGRAU
SILVER GREY

WALDGRÜN 
FOREST GREEN

SONNENBLUME 
SUNFLOWER

SAVANA 
SAVANA

HOT CHILI 
HOT CHILI

OBSIDIANGRAU 
OBSIDIAN GREY

DUNKELMINZE 
DARK MINT

ROSTBRONZE
RUSTY BRONZE

BETON 
CONCRETE

SOLIDGRAU 
SOLID GREY

DUNKELGRAU 
DARK GREY

MITTELGRAU
MEDIUM GREY

BLAUER NEBEL 
BLUE MIST

SALZKARAMELL 
SALTY CARAMEL

DUNKELBRONZE
DARK BRONZE

MAGNOLIENBLÜTE
MAGNOLIA BLOSSOM

BLACKOUT 
BLACKOUT

SALBEI 
SAGE

KOBALTBLAU
COBALT BLUE

KALKSTEIN
LIMESTONE

BALTISCHER SAND 
BALTIC SAND

RED VELVET 
RED VELVET

GRAUALUMINIUM 
GREY ALUMINIUM

ALPENSEE 
ALPINE LAKE

HIMBEERE 
RASPBERRY

CARBON
CARBON

KAFFEE & MILCH
COFFEE & MILK

BASALTWEISS
BASALT WHITE

AZURBLAU
AZURE



FENSTER



FENSTER
Die PVC-Fenster von WIKĘD werden in einer eigenen PVC-Produktionshalle 
hergestellt, die über 6 unabhängige Produktionslinien verfügt und 
sich durch mehr als 20 Jahre praktische Erfahrung in der Herstellung 
von PVC-Fenstern auszeichnet.

WIKĘD PVC windows are manufactured in a dedicated PVC production 
hall, operating on 6 independent production lines, shaped by over 20 
years of hands-on PVC window manufacturing experience.

PVC-FENSTER- UND SCHIEBESYSTEME, EINSCHLIESSLICH DREH-KIPP-, 
HS- UND PSK-LÖSUNGEN MIT ZWEI- UND DREIFACH-DICHTUNG.
PVC WINDOWS AND DOORS OPTIONS, INCLUDING TILT-AND-TURN, 
SLIDING AND BALCONY DOORS WITH DOUBLE AND TRIPLE SEALING.

FARBOBERFLÄCHEN, EINSCHLIESSLICH STRUKTURFARBEN, HOLZDEKOREN 
UND ULTRAMATTEN OBERFLÄCHEN.
COLOUR FINISHES, INCLUDING SOLID COLOURS, WOOD-EFFECT 
AND ULTRA-MATT SURFACES.

RC2-BESCHLÄGE UND ENTSPRECHEND AUSGEWÄHLTE SCHEIBE. 
SECURITY HARDWARE AND GLAZING OPTIONS AVAILABLE. 

SYSTEME AUF VEKA- UND KOMMERLING-PROFILEN UND MACO-
BESCHLÄGEN
PVC PROFILE PLATFORMS BASED ON VEKA AND KOMMERLING SYSTEMS 
AND MACO HARDWARE.

10+

40+

RC2 
 

2

PVC-FENSTER 
PVC WINDOWS

FEN



VEKA SOFTLINE 82 VEKA SOFTLINE 76 MD 
Klasse-A-Profil | Profil 82 mm | Uw = 0,76 W/(m²K)* 
Cl. A | Profile 82 mm | Uw = 0.76 W/(m²K)*

Klasse-A-Profil | Profil 76 mm | Uw = 0,79 W/(m²K)* 
Cl. A | Profile 76 mm | Uw = 0.79 W/(m²K)*

AUFBAU 
CONSTRUCTION

7 Kammern im Rahmen
6 Kammern im Flügel 

7 chambers in the frame
6 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System,
einschließlich mittlerer Dichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

24-52 mm 
24-52 mm

AUFBAU 
CONSTRUCTION

5 Kammern im Rahmen,
5 Kammern im Flügel 

5 chambers in the frame, 
5 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System,
einschließlich mittlerer Dichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

18-48 mm
18-48 mm

TÜR- UND FENSTERSYSTEM  
WINDOW & DOOR PROFILE SYSTEM

TÜR- UND FENSTERSYSTEM  
WINDOW & DOOR PROFILE SYSTEM



VEKA SOFTLINE 76 AD
Klasse-A-Profil | Profil 76 mm | Uw = 0,82 W/(m²K)* 
Cl. A | Profile 76 mm | Uw = 0.82 W/(m²K)*

VEKA PURE 82
Klasse-A-Profil| Profil 82 mm 
Cl. A | Profile 82 mm 

FENSTERSYSTEM  
WINDOW PROFILE SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

5 Kammern im Rahmen, 5 Kammern im Flügel 
5 chambers in the frame, 5 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

2 Außendichtungen 
2-seal system 

with external seals

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

18-48 mm 
18-48 mm

AUFBAU 
CONSTRUCTION

6 Kammern im Rahmen
7 Kammern im Flügel 

6 chambers in the frame
7 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System 
3-seal system

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

24-58 mm 
24-58 mm

TÜR- UND FENSTERSYSTEM  
WINDOW & DOOR PROFILE SYSTEM



VEKA MOTION 82
Klasse-A-Profil | Bautiefe 194 mm | Uw = 0,78 W/(m²K)* 
Cl. A | Construction depth 194 mm | Uw = 0.78 W/(m²K)*

VEKA MOVE 76
Klasse-A-Profil | Bautiefe 150 mm | Uw = 0,81 W/(m²K)* 
Cl. A | Construction depth 150 mm | Uw = 0.81 W/(m²K)*

HEBE-SCHIEBETÜRSYSTEM (HS) 
LIFT-AND-SLIDE DOOR SYSTEM (HS)

SCHIEBETÜRSYSTEM 
SLIDE DOOR SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

7 Kammern im Rahmen
5 Kammern im Flügel 

7 chambers in the frame 
5 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System,
einschließlich mittlerer Dichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

24-52 mm 
24-52 mm

AUFBAU 
CONSTRUCTION

7 Kammern im Rahmen
5 Kammern im Flügel 

7 chambers in the frame
5 chambers in the sash

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungssystem, 
einschließlich Mitteldichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNG 
GLAZING UNITS

24-48 mm 
24-48 mm



KÖMMERLING 76 AD KÖMMERLING 76 MD
Klasse-B-Profil | Profilbautiefe 76 mm | Uw = 0,81 W/(m²K)* 
Cl. B | Profile 76 mm | Uw = 0.81 W/(m²K)*

Klasse-B-Profil | Profilbautiefe 76 mm | Uw = 0,78 W/(m²K)* 
Cl. B | Profile 76 mm | Uw = 0.78 W/(m²K)*

*Wärmedurchgangskoeffizient (U-Wert) für das Referenzfenster DK in der Größe 1480 × 2180 mm, mit Verglasung Ug = 0,5 W/m²K und Wärme-Kante-Abstandhalter.
*Thermal transmittance (U-value) for the Tilt-Turn reference window sized 1480 × 2180 mm, with glazing Ug = 0.5 W/m²K and a warm-edge spacer.

FENSTERSYSTEM  
WINDOW PROFILE SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

5-Kammer-Profil 
5-chamber profile

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

2 Außendichtungen 
2-seal system 

with external seals

VERGLASUNGSPAKETE 
GLAZING UNITS

24-50 mm 
24-50 mm

AUFBAU 
CONSTRUCTION

6-Kammer-Profil 
6-chamber profile

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System,
einschließlich mittlerer Dichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNGSPAKETE 
GLAZING UNITS

24-50 mm 
24-50 mm

TÜR- UND FENSTERSYSTEM  
WINDOW & DOOR PROFILE SYSTEM



KÖMMERLING 88 MD
Klasse-B-Profil | Profilbautiefe 88 mm | Uw = 0,74 W/(m²K)* 
Cl. B | Profile 88 mm | Uw = 0.74 W/(m²K)*

FENSTERSYSTEM  
WINDOW PROFILE SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

7-Kammer-Profil 
7-chamber profile

MENGE DER DICHTUNGEN 
SEALING SYSTEM

3-Dichtungs-System,
einschließlich mittlerer Dichtung 

3-seal system, 
including a central seal

VERGLASUNGSPAKETE 
GLAZING UNITS

24-54 mm 
24-54 mm

*Wärmedurchgangskoeffizient (U-Wert) für das Referenzfenster DK in der Größe 1480 × 2180 mm, mit Verglasung Ug = 0,5 W/m²K und Wärme-Kante-Abstandhalter.
*Thermal transmittance (U-value) for the Tilt-Turn reference window sized 1480 × 2180 mm, with glazing Ug = 0.5 W/m²K and a warm-edge spacer.



5 komór w  ramie
5 komór w  skrzydle 

5 komór w  ramie
5 komór w  skrzydle 

7 komór w  ramie
5 komór w  skrzydle

system 3 uszczelek,
w  tym uszczelka środkowa

system 2 uszczelek zewnętrznych system 3 uszczelek, 
w  tym uszczelka środkowa

18–48 mm, 
głębokość osadzenia 25 mm

18–48 mm, 
głębokość osadzenia 25 mm

pakiety 2- i  3-szybowe 
o  grubości 24–52 mm

BUDOWA BUDOWA BUDOWA

USZCZELNIENIE USZCZELNIENIE USZCZELNIENIE

PAKIETY SZYBOWE PAKIETY SZYBOWE PAKIETY SZYBOWE

VEKA SOFTLINE 76 MD VEKA SOFTLINE 76 AD VEKA MOVE 76
KL. A  | PROFIL 76 mm | Uw = 0,82 W/(m²K)* KL. A  | PROFIL 76 mm | Uw = 0,85 W/(m²K)* KL. A  | PROFIL 194 mm | Uw = 0,81 W/(m²K)*

SYSTEM 
OKIENNY

SYSTEM 
OKIENNY

SYSTEM DRZWI 
PODNOSZONO- 
-PRZESUWNYCH HS

PVC-FARBEN  |  PVC COLORS 

FINE STRUCTURE

UMBRA 
UMBRA

SILBERGRAU 
SILVER GREY

BASALTGRAU 
BASALT GREY

QUARZGRAU 
QUARZ GREY

SCHIEFERGRAU 
SLATE GREY

DUNKELGRAU 
DARK GREY

SCHWARZ 
BLACK

WEISS 
WHITE

Our broad colour palette offers precise matching 
for any architectural style and client preference. 
Choose shades for both design and performance: 
lighter colours reflect sunlight to reduce heat gain, 
while darker tones absorb warmth when needed. 
The result is a seamless fit with diverse facade 
elements and consistently high-quality outcomes 
across projects.

Unsere breite Farbpalette ermöglicht eine präzise
Anpassung an jeden architektonischen Stil und
jede Kundenpräferenz. Wählen Sie die Farbtöne ent-
sprechend dem Design und der Funktionalität: Helle 
Farben reflektieren das Sonnenlicht und reduzieren 
die Wärmeaufnahme, dunkle Farbtöne speichern die 
Wärme, wenn dies gewünscht ist. Auf diese Weise
wird eine nahtlose Integration in verschiedene
Fassadenelemente erreicht – mit gleichbleibend 
hoher Qualität in den unterschiedlichsten Projekten.

UNSERE 
FARBEN 

YOUR
COLOR



ANTHRAZIT STRUKTUR 
ANTHRACITE STRUCTURE

MOOREICHE
DARK OAK

NUSSBAUM 
WALNUT

GOLDEN OAK
GOLDEN OAK

WINCHESTER 
WINCHESTER

PVC-FARBEN  PVC COLORS 

BASIC
PVC-FARBEN  PVC COLORS 

KOMPLEMENTÄR  COMPLEMENTARY
PVC-FARBEN  PVC COLORS 

SPECTRAL

SEPIABRAUN ULTRAMATT 
SEPIA BROWN ULTRA-MATT

GEBLEICHTE EICHE 
BLEACHED OAK

WEISS 
WHITE

EICHE TENDER WEISS ULTRAMATT 
TENDER OAK WHITE ULTRA-MATT

WOODEC EICHE TOFFEE 
WOODEC OAK TOFFEE

EICHE TENDER ANTIK ULTRAMATT 
TENDER OAK ANTIQUE ULTRA-MATT

EICHE TENDER GRAU ULTRAMATT 
TENDER OAK GREY ULTRA-MATT

TANNENGRÜN ULTRAMATT 
DARK GREEN ULTRA-MATT

EICHE PFEFFER SUPERMATT 
OAK PEPPER SUPER MATT

CREMEWEISS 
CREAM WHITE

VEKA WEISS ULTRAMATT 
VEKA WHITE ULTRA-MATT

EICHE HONIG SUPERMATT
HONEY OAK SUPER MATT

SCHWARZ MATT 
BLACK MATT

REINWEISS ULTRAMATT 
MILK WHITE ULTRA-MATT

WOODEC EICHE TURNER 
WOODEC OAK TURNER

STAHLBLAU
STEEL BLUE

GRAPHITSCHWARZ ULTRAMATT 
GRAPHITE BLACK ULTRA-MATT

MACORE 
MACORE

BRILLANTBLAU 
BRILLIANT BLUE

UMBRA ULTRAMATT 
UMBRA ULTRA-MATT

SIENA ROSSO 
SIENA ROSSO

MOOSGRÜN 
MOSS GREEN

FENSTERGRAU ULTRAMATT 
PLATINUM GREY ULTRA-MATT

DOUGLASIE 
DOUGLAS

TANNEN GRÜN 
FIR GREEN

ANTHRAZIT ULTRAMATT 
ANTHRACITE ULTRA-MATT

BERGKIEFER 
MOUNTAIN PINE

WEINROT
WINE RED



FENSTER
Aluminiumfenster, entwickelt als Komplettsysteme für anspruchsvolle 
Wohn- und Gewerbearchitektur – mit schlanken Profilen, hoher 
Stabilität und langlebiger Belastbarkeit.

Das Angebot umfasst große Konstruktionen Verglasungen, Sonderformen 
und tragende Anwendungen. Eine große Auswahl an Oberflächen 
ermöglicht eine nahtlose optische Integration mit dem Gebäude.

Aluminium windows designed as complete systems for demanding 
residential and commercial architecture, combining slim profiles, 
high rigidity and long-term durability.

Our offer includes large format glazing, custom shapes, and structural 
applications, as well as a wide range of finishes which enables seamless 
visual integration with the building envelope.

ALUMINIUM-FENSTER- UND FASSADENSYSTEME FÜR FENSTER, 
FESTVERGLASUNGEN UND GROSSE KONSTRUKTIONEN.
ALUMINIUM WINDOW AND FAÇADE SYSTEMS FOR WINDOWS, 
FIXED GLAZING AND LARGE-FORMAT CONSTRUCTIONS.

UNBEGRENZTE AUSWAHL AN FARBEN, AUCH MATTE, STRUKTUREN 
UND HOLZMUSTERN.
UNLIMITED COLOUR OPTIONS, INCLUDING MATT, STRUCTURAL 
AND WOOD-EFFECT FINISHES.

MAXIMALE KONSTRUKTIONSHÖHEN JE NACH SYSTEM UND KONFIGURATION. 
MAXIMUM CONSTRUCTION HEIGHTS SUPPORTED, DEPENDING ON SYSTEM 
AND CONFIGURATION.
 
DIE PRODUKTIONSLINIE BASIERT AUF SYSTEMEN DER FIRMA PROCURAL.
ALU PROFILE PLATFORMS BASED ON PROCURAL SYSTEM.

6+

RAL & NCS

3000 MM

1

ALU-FENSTER 
ALU WINDOWS

FEN



PROCURAL ALULINE 
PE96 PASSIVE

Profilbautiefe 96 mm | Uw = 0,66 W/(m²K)* 
Profile 96 mm | Uw = 0.66 W/(m²K)*

PROCURAL 
ALULINE PE78N

Profilbautiefe 78 mm | Uw = 0,88 W/(m²K)* 
Profile 78 mm | Uw = 0.88 W/(m²K)*

*Wärmedurchgangskoeffizient (U-Wert) für das Referenzfenster DK in der Größe 1480 × 2180 mm, mit Verglasung Ug = 0,5 W/m²K und Wärme-Kante-Abstandhalter.
*Thermal transmittance (U-value) for the Tilt-Turn reference window sized 1480 × 2180 mm, with glazing Ug = 0.5 W/m²K and a warm-edge spacer.

FENSTERSYSTEM  
WINDOW PROFILE SYSTEM

FENSTERSYSTEM  
WINDOW PROFILE SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

Tiefe 96/106 mm, 
 62 mm thermische Trennung 

Depth 96/106 mm,
  62 mm thermal break

DICHTHEIT 
TIGHTNESS

E1950 | Klasse 4 | C5 
E1950 | Class 4 | C5

ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS

 max. 1400 × 2800 mm/1700 × 2400 mm   
max. 200 kg

AUFBAU 
CONSTRUCTION

Tiefe 78/86 mm,
42 mm thermische Trennung 

Depth 78/86 mm, 
42 mm thermal break

DICHTHEIT 
TIGHTNESS

E1650 | Klasse 4 | C5 
E1650 | Class 4 | C5

ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS

max. 1700×2200 mm / 1200×3000 mm
max. 200 kg



PROCURAL 
PE78EI DESIGN LINE

Profilbautiefe 78 mm | Brandschutzklasse EI30 
Profile 78 mm | Fire resistance class EI30

BRANDSCHUTZ-FENSTER UND TÜRSYSTEM 
FIRE-RATED WINDOW AND DOOR SYSTEM

PROCURAL 
ALU SLIDE SL1600TT HI

Profilbautiefe 160/154 mm oder 247/241 mm | Uw = 0,92 W/(m²K)* 
Profile 160/154 mm or 247/241 mm | Uw = 0.92 W/(m²K)*

HEBE-SCHIEBETÜRSYSTEM (HS) 
LIFT-AND-SLIDE DOOR SYSTEM (HS)

*Wärmedurchgangskoeffizient (U-Wert) für das Referenzfenster DK in der Größe 1230 × 2180 mm, mit Verglasung Ug = 0,5 W/m²K und Wärme-Kante-Abstandhalter. 
*Thermal transmittance (U-value) for the Tilt-Turn reference window sized 1230 × 2180 mm, with glazing Ug = 0.5 W/m²K and a warm-edge spacer.

ANWENDUNG 
APPLICATION

Brandschutzfenster und -türen
sowie feste Trennwände 

Fire-resistant windows 
and doors as well as fixed partitions

BRANDSCHUTZKLASSE 
FIRE RESISTANCE CLASS

EI30, EI60 | Sa | S200

ABMESSUNGEN 
DIMENSIONS

Großkonstruktionen
(gemäß Klassifizierung EI30, EI60) 

Large-format structures 
(according to EI30, EI60 classification)

ANWENDUNG 
APPLICATION

Türen und Trennwände 
Doors and partitions

DICHTHEIT 
TIGHTNESS

9A | Klasse 4 | C3/B5 
9A | Class 4 | C3/B5

FÜLLUNG 
INFILL

Verglasung 24-62 mm 
Insulating glass units 24-62 mm



PROCURAL 
ALULINE PE96HI

Profilbautiefe 96 mm | Uw = 0,80 W/(m²K)* 
Profile 96 mm | Uw = 0.80 W/(m²K)*

TÜRSYSTEM 
DOOR SYSTEM

AUFBAU 
CONSTRUCTION

Tiefe 96/96 mm, 
50 mm thermische Trennung 

Depth 96/96 mm,
50 mm thermal break

DICHTHEIT 
TIGHTNESS

E750 | Klasse 4 
E750 | Class 4

FÜLLUNG 
INFILL

39-62 mm Verbundglas  
39-62 mm insulating glass units 



ALU-FARBEN  |  ALU COLORS  
BASIC

EICHE TURNER’S CORIANDER 
TURNER’S OAK CORIANDER

PALISANDER 
ROSEWOOD

RAL NACH WUNSCH 
ANY RAL COLOUR

CORTEN 
CORTEN

MAHAGONI 
MAHOGANY

WEISSEICHE 
WHITE OAK

KIEFER 
PINE

WINCHESTER 
WINCHESTER

DORATO 
DORATO

ALTEICHE 
OLD OAKRAL 7016

EICHE ANTIK 
ANTIQUE OAKRAL 9005

KIRSCHE 
CHERRYRAL 9006

NUSSBAUM 
WALNUTRAL 9016



TORE



TORETORE
GARAGEN- 
& INDUSTRIE-
TORE 
GARAGE 
& INDUSTRIAL
DOORS

Garagen- und Industrietore sind Komplettsysteme – von der Konst-
ruktion des Torflügels und der Paneele bis hin zu Führungen, Sicher-
heitsvorrichtungen und Automatisierung.

Das Sortiment umfasst Lösungen für private und industrielle Räume, 
mit Konfigurationen, die an die Einbaubedingungen, die Lebensdauer 
und die Nutzungsintensität angepasst sind – sowie einer Farbpalette, 
die auf unsere Eingangstüren abgestimmt ist.
Motoren von LiftMaster, Sommer und Somfy ergänzen das System als 
einbaufertige Lösung.

Garage and industrial doors designed as complete systems - from door 
leaf and panel design to control, safety and automation.

The range covers residential and industrial applications, with config-
urations adapted to installation conditions, durability and operating 
intensity, and a colour palette aligned with our entrance doors.
Professional automation systems from LiftMaster, Sommer and Somfy 
complete the product as a ready-to-install solution.

ANWENDUNGSBEREICHE: GARAGENTORE FÜR DEN WOHNBAU 
UND INDUSTRIELLE SEKTIONALTORE.
APPLICATION SEGMENTS: RESIDENTIAL GARAGE DOORS AND INDUSTRIAL 
SECTIONAL DOORS.

STANDARD-BETÄTIGUNGSZYKLEN FÜR FEDERSYSTEME, MIT OPTIONEN 
FÜR HÖHERE ZYKLEN BEI INTENSIVER NUTZUNG.
STANDARD OPERATING CYCLES FOR SPRING SYSTEMS, WITH HIGHER 
CYCLE OPTIONS AVAILABLE FOR INTENSIVE USE.

FÜHRUNGS- UND MONTAGEVARIANTEN FÜR UNTERSCHIEDLICHE 
STURZHÖHEN UND BAULICHE GEGEBENHEITEN.
INSTALLATION AND GUIDING VARIANTS SUPPORTING DIFFERENT 
HEAD-ROOM AND BUILDING CONDITIONS.

AUTOMATISIERUNGS- UND STEUERUNGSKONFIGURATIONEN, 
EINSCHLIESSLICH ANTRIEBE, SICHERHEITSSYSTEME 
UND ZUGRIFFSAUSSTATTUNG.
AUTOMATION AND CONTROL CONFIGURATIONS, INCLUDING DRIVES, 
SAFETY SYSTEMS AND ACCESS ACCESSORIES.
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GARAGEN-
TORE

Standard: Paneel mit einer Stärke von 40 mm, Wärmedurchgangsko-
effizient K = 0,5 W/m²K. *Für die Linie Termoline: Paneel mit einer 
Stärke von 60 mm, Wärmedurchgangskoeffizient K = 0,34 W/m²K

Standard: 40 mm thick panel, thermal transmittance coefficient 
K = 0.5 W/m²K. *For the Termoline line: 60 mm thick panel, thermal 
transmittance coefficient K = 0.34 W/m²K

Doppelte Umlaufdichtung

Double perimeter seal

Torgröße bis 6000 × 3250 mm mit Antrieb

Door size up to 6000 × 3250 mm with electric drive

Möglichkeit zur Lackierung der Führungs-
schienen, Profilelemente, Beschläge sowie 
der Torinnenseite in jeder Wunschfarbe

Option to paint guide rails, profile elements, 
fittings and the interior of the door in any 
colour

Linien Lines: Skyline / Trendline / Decoline / Topline / Oneline /  Termoline*/ Izoline 

Paneelmuster Panel Designs:

Verfügbare Motoren
Automation systems:

ENTDECKEN SIE DIE 
GESAMTE DESIGN-
KOLLEKTION
DISCOVER THE FULL 
COLLECTION



INDUSTRIE-
TORE

WAS ZEICHNET 
UNSERE GARAGEN-
TORE AUS

WHAT MAKES 
OUR GARAGE 
DOORS STAND 
OUT

Linien Lines: ST40, ALUDOOR, DYNAMIC, COMPACT

Verfügbare Motoren:
Automation systems:

Muster von Verglasungen Types of glazing:

Arten von Führungsschienen Guiding options:

Die Farbpalette für ausgewählte 
Optionen entspricht der Stan-
dardfarbpalette von WIKĘD und 
RAL K7 Classic.

Colour palette for selected 
options compatible with the 
WIKĘD standard colour range 
and RAL K7 Classic.
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Bequeme Verpackung mit 
Palettierungsmöglichkeit. Die 
Türen sind in Abständen vib 5 cm 
in Standardpreisen erhältlich. 

Convenient packaging with pal-
letizing option. Doors available 
in 5 cm increments at standard 
prices.

Schlupftür mit 55 mm Niedrigschwelle serienmäßig | Wicket door with 55 mm low threshold as standard

55
 m

m

ENTDECKEN SIE DIE 
GESAMTE DESIGN-
KOLLEKTION
DISCOVER THE FULL 
COLLECTION



ÜBER 
WIKĘD

ABOUT
WIKĘD

Das 2002 gegründete Unternehmen WIKĘD ist ein 
polnischer Hersteller von Eingangstüren, Fenstern 
sowie Garagen- und Industrietoren.

Das Unternehmen verfügt über moderne Produk-
tionshallen mit einem hochmodernen Maschinenpark 
und einer eigenen Pulverlackiererei. Der Vertrieb 
wird durch eine eigene Logistikflotte unterstützt. 
Die erfahrene Exportabteilung bedient Europa und
die Vereinigten Staaten.

Im Rahmen seiner CSR-Aktivitäten investiert WIKĘD
in erneuerbare Energien und unterstützt eine eigene
Fußballmannschaft.

Founded in 2002, WIKĘD is a Polish manufacturer of entrance 
doors, windows and garage & industrial doors.

The company operates modern production facilities with 
advanced machinery and in-house powder coating. 
Distribution is supported by a company-owned logistics 
fleet, while a dedicated export department serves Europe 
and the United States. 

As part of its CSR activities, WIKĘD invests in renewable 
energy and supports its own football team.

PRODUKTIONSHALLEN MIT MODERNEM MASCHINENPARK UND HAUSEIGENER 
PULVERLACKIEREREI 
PRODUCTION HALLS WITH ADVANCED MACHINERY AND IN-HOUSE POWDER 
COATING

UNABHÄNGIGE PRODUKTIONSLINIEN FÜR SYSTEMBASIERTE FERTIGUNG
INDEPENDENT PRODUCTION LINES ENABLING SYSTEM-BASED MANUFACTURING

MITARBEITER IN DER PRODUKTION, LOGISTIK UND EXPORTABTEILUNG
EMPLOYEES ACROSS PRODUCTION, LOGISTICS AND EXPORT OPERATIONS

PARTNERPUNKTE IN GANZ POLEN
ACTIVE SALES PARTNERS ACROSS POLAND
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CRYSTAL SKY  
MOSS

CRYSTAL SKY  
DARK GREY

RL5

GF03B



WL03 SCHWARZ MATT 
+ WOODEC EICHE TURNER
BLACK MATT 
+ WOODEC OAK TURNER



WIKĘD SP. Z  O.O.
Wielki Las 19
84-242 Luzino
Polen | Poland
NIP PL 5882015465

Der Hersteller behält sich das Recht auf Irrtümer sowie Änderungen ohne vorherige Ankündigung vor. 
Aufgrund technischer Einschränkungen des Drucks sowie der Herstellungstechnologie der Verglasung 
können Muster und Farben von den tatsächlichen abweichen. Produktabbildungen dienen nur zur 
Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

The manufacturer reserves the right to errors and to make changes without prior notice. Due to 
technical limitations of printing and the glazing manufacturing process, patterns and colours may 
differ from the actual product. Images are for illustrative purposes only.


